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1 Паспорт рабочей программы дисциплины 
 

1.1 Место дисциплины в структуре основной профессиональной 

образовательной программы 

 

 

Дисциплина относится к общему гуманитарному и социально-

экономическому учебному циклу и изучается в 3, 4, 5, 6, 7, 8 семестрах.  

 

 

1.2 Цели дисциплины (требования к результатам освоения 

дисциплины) 

 

Код 

ПК, ОК 

Умения Знания 

ОК 01-

06,  

ОК 09 

– ориентироваться в 

современной экономической, 

политической, 

культурной ситуации в 

России и мире; 

– выявлять взаимосвязь 

отечественных, 

региональных, мировых 

социально-экономических, 

политических и культурных 

проблем; 

-определять значимость 

профессиональной 

деятельности по осваиваемой 

профессии (специальности) 

для развития экономики в 

историческом контексте; 

-демонстрировать 

гражданско-патриотическую 

позицию 

– основные направления развития 

ключевых регионов мира на рубеже 

XX и XXI вв.; 

– сущность и причины локальных, 

региональных, межгосударственных 

конфликтов в конце XX – начале 

XXI вв.; 

– основные процессы 

(интеграционные, поликультурные, 

миграционные и 

иные) политического и 

экономического развития ведущих 

регионов мира; 

– назначение международных 

организаций и основные 

направления их деятельности; 

– о роли науки, культуры и религии 

в сохранении и укреплении 

национальных и государственных 

традиций; 

– содержание и назначение 

важнейших правовых и 

законодательных 

актов мирового и регионального 

значения; 

-ретроспективный анализ развития 

отрасли 
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Общие компетенции 

 

ОК 01. 
Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности 

применительно к различным контекстам 

ОК 02. 

Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации 

информации и информационные технологии для выполнения задач 

профессиональной деятельности 

ОК 03. 

Планировать и реализовывать собственное профессиональное и 

личностное развитие, предпринимательскую деятельность в 

профессиональной сфере, использовать знания по финансовой 

грамотности в различных жизненных ситуациях 

ОК 04. Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде 

ОК 05. 

Осуществлять устную и письменную коммуникацию на 

государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей 

социального и культурного контекста 

ОК 06. 

Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать 

осознанное поведение на основе традиционных общечеловеческих 

ценностей, в том числе с учетом гармонизации межнациональных и 

межрелигиозных отношений, применять стандарты антикоррупционного 

поведения 

ОК 07. 

Содействовать сохранению окружающей среды, ресурсосбережению, 

применять знания об изменении климата, принципы бережливого 

производства, эффективно действовать в чрезвычайных ситуациях 

ОК 08. 

Использовать средства физической культуры для сохранения и 

укрепления здоровья в процессе профессиональной деятельности и 

поддержания необходимого уровня физической подготовленности 

ОК 09. 
Пользоваться профессиональной документацией на государственном и 

иностранном языках 

 

Профессиональные компетенции 

 

Виды деятельности Профессиональные компетенции, соответствующие 

видам деятельности 

обеспечение 

технологического процесса 

разработки нефтяных и 

газовых месторождений 

ПК 1.1. Осуществлять контроль и соблюдение 

основных технологических показателей разработки 

нефтяных и газовых месторождений. 

ПК 1.2. Выполнять обработку геологической 

информации о месторождении. 

ПК 1.3. Осуществлять мероприятия по 

интенсификации добычи нефти и газа и увеличению 

нефтеотдачи пластов. 

ПК 1.4. Оценивать добывные возможности скважин. 
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ПК 1.5. Проводить отдельные работы по 

исследованию нефтяных и газовых скважин. 

обеспечение 

технологического процесса 

добычи нефти и газа 

ПК 2.1. Поддерживать технологический режим 

работы скважин. 

ПК 2.2. Осуществлять контроль и диагностику 

технического состояния и параметров работы 

скважин. 

ведение технологического 

процесса текущего 

(подземного) и 

капитального ремонта 

нефтяных и газовых 

скважин 

ПК 3.1. Проводить контроль подготовительных 

работ перед проведением текущего (подземного) и 

капитального ремонта нефтяных и газовых скважин. 

ПК 3.2. Обеспечивать и контролировать проведение 

работ по текущему (подземному) и капитальному 

ремонту нефтяных и газовых скважин. 

ПК 3.3. Ликвидировать осложнения и аварии в 

процессе текущего (подземного) и капитального 

ремонта нефтяных и газовых скважин. 

обеспечение работы 

основного и 

вспомогательного 

оборудования для добычи 

нефти и газа 

ПК 4.1. Выполнять основные технологические 

расчеты по выбору наземного и скважинного 

оборудования. 

ПК 4.2. Проводить контроль технического состояния 

и работоспособности основного и вспомогательного 

оборудования для добычи нефти и газа. 

ПК 4.3. Обеспечивать проведение технического 

обслуживания и диагностического обследования 

основного и вспомогательного оборудования для 

добычи нефти и газа. 

ПК 4.4. Обеспечивать выполнение ремонта 

основного и вспомогательного оборудования для 

добычи нефти и газа. 

организация работ по 

добыче нефти и газа 

ПК 5.1. Планировать производственные работы и 

постановку задач эксплуатационного персонала на 

нефтяных и газовых месторождениях. 

ПК 5.2. Осуществлять производственные работы на 

нефтяных и газовых месторождениях с учетом 

требований охраны труда, промышленной, 

пожарной и экологической безопасности. 
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2 Структура и содержание дисциплины 
 

2.1 Объем дисциплины и виды учебной деятельности  

 

 

Виды учебной деятельности Объем часов 

Объем образовательной программы 166 

Практические занятия 162 

Самостоятельная работа обучающихся 4 

Промежуточная аттестация (зачет)  
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2.2 Тематический план и содержание дисциплины 2 курс - 64 ч. 

 

Наименование 

разделов и тем 

Номер 

занятия 

Содержание учебного материала 
Объем часов 

1 2 3 4 

Раздел 1 Деловое общение 4 

Тема 1.1 

Речевой этикет 

1-2 Введение новых лексических единиц по теме. Чтение текста по теме. Составление плана устного 

сообщения на основе прочитанного текста. 
2 

Тема 1.2 

Визитка-

представление. 

Знакомство 

3-4 Чтение текста. Вопросно- ответная работа с текстом. Диалогическая и монологическая речь с 

активизацией лексических единиц по теме. Пересказ и обсуждение прочитанного текста 
2 

Самостоятельная работа обучающихся 

Составить диалоги по теме «Знакомство» 
2 

Раздел 2 На самолете 4 

Тема 2.1 Заказ 

билета на самолет 

5-6 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 2.2 

Путешествие 

самолетом 

7-8 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 2 

Раздел 3 На поезде 4 

Тема 3.1 Заказ 

билета на поезд 

9-10 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 3.2 

Путешествие 

поездом 

11-12 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 2 

Раздел 4 На таможне 2 

Тема 4.1 

Таможенный 

контроль 

13-14 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Раздел 5 В чужом городе 2 

Тема 5.1 На улице 

в чужом городе 

15-16 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Раздел 6 В гостинице 2 
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Тема 6.1 Заказ 

номера в 

гостинице 

17-18 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Раздел 7 В ресторане 4 

Тема 7.1 Виды 

предприятий 

питания. Виды 

приема пищи 

19-20 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 7.2 Меню. 

Заказ еды 

21-22 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Раздел 8 В магазине 6 

Тема 8.1 Виды 

магазинов в 

Великобритании. 

Особенности их 

работы 

21-22 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 

2 

Тема 8.2 Покупка 

продуктов 

23-24 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Тема 8.3 Покупка 

одежды и обуви 

25-26 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Раздел 9 Медицинская помощь 4 

Тема 9.1 В аптеке 27-28 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 9.2 В 

больнице 

29-30 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Раздел 10 Если что-то случилось 18 

Тема 10.1 В 

полиции 

31-32 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 10.2 

Дорожное 

происшествие 

33-34 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 2 

Тема 10.3 Знаки 

дорожного 

движения, 

35-36 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 
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вывески и 

указатели 

Тема 10.4 Правила 

дорожного 

движения 

37-38 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 2 

Тема 10.5 На АЗС 39-40 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 10.6 В 

прокате машин 

41-42 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Тема 10.7 

Покупка 

автомобиля 

43-44 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Тема 10.8 На 

остановке 

45-46 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Тема 10.9 

Покупка билета в 

городском 

транспорте 

47-48 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Раздел 11 Без связи нельзя 4 

Тема 11.1 

Раздовор по 

телефону 

49-50 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Тема 11.2 На 

почте 

51-52 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Раздел 12 В банке 6 

Тема 12.1 

Денежные 

средства 

53-54 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Тема 12.2 Виды 

оплат 

55-56 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 12.3 

Банковские 

операции 

57-58 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Раздел 13 Свободное время 4 

Тема 13.1 Музеи. 

Галереи 

59-60 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 
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Тема 13.2 Театр. 

Кинотеатр 

61-62 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Дифференцирован

ный зачет 

63-64  
 

Всего: 

практические занятия 

самостоятельная работа 

64 часа 

62 часа 

2 часа 

 

 

2.2 Тематический план и содержание дисциплины 3 курс - 56 ч. 

 

Наименование 

разделов и тем 

Номер 

занятия 

Содержание учебного материала 
Объем часов 

1 2 3 4 

Раздел 1 Химия - наука будущего 8 

Тема 1.1 

Возникновение и 

развитие химии 

1-2 Введение новых лексических единиц по теме. Чтение текста по теме. Составление плана устного 

сообщения на основе прочитанного текста. 2 

Тема 1.2 

Все начинается с 

химии 

3-4 Чтение текста. Вопросно- ответная работа с текстом. Диалогическая и монологическая речь с 

активизацией лексических единиц по теме. Пересказ и обсуждение прочитанного текста 

2 

Тема 1.3 

Химические 

волокна 

5-6 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Тема 1.4 Химия 

синтетических 

материалов 

7-8 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 2 

Раздел 2 Месторождения нефти и газа 16 

Тема 2.1 

Месторождения 

9-10 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 
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нефти и газа в 

России и за 

рубежом 

Тема 2.2 

Разведывание 

новых 

месторождений 

11-12 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Тема 2.3 

Основные 

показатели 

разработки 

месторождений 

13-14 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 

2 

Тема 2.4 

Техническая 

разработка 

месторождений 

15-16 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 2.5 

Проблемы при 

разработке 

месторождений 

17-18 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 2.6 Добыча 

нефти и газа 

19-20 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 2.7 

Предотвращение 

и ликвидация 

последствий 

аварийных 

ситуаций на 

нефтяных и 

газовых 

месторождениях 

21-22 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 

2 

Тема 2.8 Добыча 

энергетического 

сырья в США 

23-24 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Раздел 3 Нефть - разностороннее сырье для промышленности 6 
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Тема 3.1 Нефть – 

важное сырье для 

производства 

топлива 

25-26 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 3.2 Нефть - 

важнейшее сырьё 

для химической 

промышленности 

27-28 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Тема 3.3 Нефть – 

важный источник 

энергии 

29-30 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 2 

Раздел 4 Природный газ - современное сырье 4 

Тема 4.1 

Характеристика и 

состав природного 

газа 

31-32 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 4.2 

Природный газ - 

эффективное 

сырьё химической 

промышленности 

33-34 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 

2 

Раздел 5 Виды сырья, значимы для промышленности 4 

Тема 5.1 Уголь 35-36 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 5.2 

Древесина 

37-38 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Раздел 6 Защита окружающей среды 8 

Тема 6.1 

Глобальные 

экологические 

проблемы 

39-40 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 6.2 Защита 

окружающей 

среды в США 

41-42 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 2 
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Тема 6.3 Защита 

окружающей 

среды в России 

43-44 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Тема 6.4 Наш 

вклад в защиту 

окружающей 

среды 

45-46 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Самостоятельная работа 

Человек природа - сотрудничество или противостояние, творческий проект  
2 

Раздел 7 Новые технологии в 21 веке 10 

Тема 7.1 21 век – 

век информации 

47-48 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 7.2 Новые 

технологии 

49-50 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 7.3 

Биотехнологии 

51-52 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 7.4 Лазерные 

и плазменные 

технологии 

53-54 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Дифференцирован

ный зачет 

55-56  
2 

Всего: 

практические занятия 

самостоятельная работа 

56 часов 

54 часа 

2 часа 

 

 

2.2 Тематический план и содержание дисциплины 4 курс - 44 ч. 

 

Наименование 

разделов и тем 

Номер 

занятия 

Содержание учебного материала 
Объем часов 

1 2 3 4 

Раздел 1 Компьютерная техника 6 
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Тема 1.1 

Быстрое развитие 

компьютерной 

техники 

1-2 Введение новых лексических единиц по теме. Чтение текста по теме. Составление плана устного 

сообщения на основе прочитанного текста. 
2 

Тема 1.2 

Техническое и 

программное 

обеспечение 

компьютера 

3-4 Чтение текста. Вопросно- ответная работа с текстом. Диалогическая и монологическая речь с 

активизацией лексических единиц по теме. Пересказ и обсуждение прочитанного текста 

2 

Тема 1.3 WWW – 

интерактивная 

информационная 

система 

5-6 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Раздел 2 Нефть - «черное золото» 6 

Тема 2.1 

Характеристика и 

состав нефти 

7-8 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 2 

Тема 2.2 Добыча 

нефти 

9-10 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 2.3 Добыча 

нефти со дна моря 

11-12 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Раздел 3 Оборудоване для нефтяной и газовой промышленности 8 

Тема 3.1 

Нефтегазопромыс

ловое 

оборудование 

13-14 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 3.2 Буровые 

установки 

15-16 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 3.3 Турбины 17-18 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 3.4 

Диагностика, 

техническое 

обслуживание и 

ремонт 

нефтегазопромыс

19-20 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 

2 
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лового 

оборудования 

Раздел 4 Значение нефтяной и газовой промышленности для экономики страны 4 

Тема 4.1 

Исходные 

продукты нефти и 

газа 

21-22 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 4.2 Значение 

нефтедобычи для 

экономики страны 

23-24 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Раздел 5 Влияние нефтяной и газовой промышленности на окружающую среду 4 

Тема 5.1 

Проблемы 

окружающей 

среды 

25-26 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 

Тема 5.2 

Нефтяные и 

газовые компании 

и экологическая 

ситуация 

27-28 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 

2 

Раздел 6 Производственная безопасность 6 

Тема 6.1 Охрана 

труда 

29-30 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Тема 6.2 Влияние 

вахтовой работы 

на человека 

31-32 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 2 

Тема 6.3 Охрана 

труда при 

сварочных 

работах и работах 

по резке 

33-34 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 

2 

Раздел 7 Устройство на работу. Оформление деловой документации 8 

Тема 7.1 Виды 

предприятий, их 

35-36 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 
2 
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структура и 

персонал 

Тема 7.2 Порядок 

и требование 

устройства на 

работу. Заявление 

о приеме на 

работу 

37-38 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 

2 

Тема 7.3 Приём на 

работу. 

Заполнение 

анкеты. 

Составление 

резюме 

39-40 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений 

2 

Тема 7.4 Беседа с 

работодателем. 

Обсуждение 

Контракта 

41-42 Введение лексики по теме. Чтение и перевод текста. Вопросно-ответная работа по содержанию текста. 

Составление кроссвордов. Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
2 

Дифференцирован

ный зачет 

43-44  
2 

Всего: 

практические занятия 

44 часа 

44 часа 
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3 Информационное обеспечение дисциплины 
 

3.1 Основные источники 

 

 

1 Малецкая, О. П. Английский язык / О. П. Малецкая, И. М. Селевина. 

— 4-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2024. — 136 с. — ISBN 978-5-507-

49140-7. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — 

URL: https://e.lanbook.com/book/379349 (дата обращения: 07.02.2024). — Режим 

доступа: для авториз. пользователей. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


